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ФОРМИРОВАНИЕ ГЛОБАЛЬНЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

В ПРОЦЕССЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ПОДГОТОВКИ ПЕРЕВОДЧИКОВ 

Аннотация  

Введение. В последнее время педагоги в нашей стране и за рубежом оза-

бочены проблемами функциональной грамотности выпускников образователь-

ных учреждений как фактора дальнейшего эффективного функционирования в 

меняющемся мире.  Статья посвящена изучению потенциала основной професси-

ональной образовательной программы подготовки переводчиков в контексте фор-

мирования глобальных компетенций, определяющих их успешность в професси-

ональной деятельности, а также в сфере взаимодействия с обществом в течение 

всей жизни.   

Материалы и методы. В статье применяется метод анализа теоретиче-

ской литературы по проблемам функциональной грамотности и нормативно-пра-

вовых документов, регулирующих образовательный процесс в высшей школе.  
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Результаты. Заключаются в описании дидактических возможностей дис-

циплин предметного цикла, входящих в основную профессиональную образова-

тельную программу подготовки бакалавров по профилю «Перевод и переводове-

дение», в формировании глобальных компетенций, включенных в модель 

функциональной грамотности. 

Обсуждение. Предлагается использовать потенциал основной професси-

ональной образовательной программы подготовки бакалавров по направлению 

«Лингвистика», профиль «Перевод и переводоведение» для формирования гло-

бально компетентной личности выпускника. При этом следует соотносить содер-

жание глобальных компетенций с требованиями федерального государственного 

образовательного стандарта в части универсальных компетенций с целью гармо-

низации целеполагательных ориентиров лингвистического образования.  

Заключение. Формирование глобальных компетенций является актуаль-

ной составляющей профессиональной подготовки переводчиков, которая позво-

лит им участвовать в процессе продуктивной межъязыковой и межкультурной 

коммуникации, эффективно выполнять функцию медиатора культур и грамотно 

выстраивать свою профессиональную карьеру, соответствуя требованиям посто-

янно меняющегося социума.  

Ключевые слова: функциональная грамотность; глобальные компетен-

ции; глобально компетентная личность; высшее образование; лингвистическое 

образование; профессиональная подготовка переводчика; теория и методика про-

фессионального образования; высшая школа; методология науки.  

Основные положения: 

– идеи функциональной грамотности являются актуальными для профес-

сиональной подготовки будущего переводчика; 

– особое место в концепции функциональной грамотности занимают гло-

бальные компетенции, обеспечивающие понимание глобальных и межкультур-

ных проблем, эффективное международное взаимодействие в целях коллектив-

ного благополучия и устойчивого развития общества; 

– основная профессиональная образовательная программа подготовки пе-

реводчика обладает достаточным потенциалом для формирования глобальных 

компетенций и глобально компетентной личности.  

1 Введение (Introduction) 

Современный глобальный мир бросает многочисленные вызовы 

живущему в нем человеку: политические, социально-экономические, 

культурные, коммуникационные, экологические и т. д. При этом люди, 

с одной стороны, получают широкие возможности для саморазвития и 

самореализации, а с другой стороны, сталкиваются с необходимостью 

принимать участие в решении проблем, беспрецедентных по сложности 

и масштабам.  
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Разрешение этих проблем возможно только в тесном междуна-

родном сотрудничестве при участии «глобально компетентного чело-

века», реализующего свои глобальные компетенции. Соответственно, в 

мировом и отечественном образовании в последнее время наблюдается   

определенный сдвиг целевых ориентиров, направленных на формирова-

ние не только жестких, но и глобальных компетенций как составной ча-

сти функциональной грамотности, направленных на развитие самих обу-

чающихся, их профессиональный рост как во время обучения, так и в 

ходе профессиональной карьеры [1].  

В области лингвистического образования этот сдвиг означает 

смещение акцента в целеполагании с задачи формирования вторичной 

языковой личности на формирование функциональной грамотности 

как условия развития личности, способной к самореализации в различ-

ных сферах, эффективному взаимодействию со всеми членами и груп-

пами социума и к активному взаимодействию и воздействию на общест-

во, т. е. функционально грамотной личности [2].  

Как метапредметное понятие функциональная грамотность под-

разумевает совокупность следующих составляющих: информационную, 

читательскую, математическую, естественно-научную, коммуникатив-

ную грамотность и т. д. Однако она не ограничивается этими хорошо 

известными традиционными компонентами, включая в свое содержание 

также глобальные компетенции.  

По версии PISA (Международной программы по оценке образо-

вательных достижений учащихся) глобальные компетенции формулиру-

ются как способности изучать глобальные и межкультурные проблемы, 

понимать и ценить различные мировоззрения и точки зрения, успешно и 

уважительно взаимодействовать с другими и принимать меры для кол-

лективного благополучия и устойчивого развития.  

Иными словами, глобальные компетенции не подразумевают 

наличие у человека конкретных навыков, скорее, это совокупность зна-

ний, умений, ценностей, мотивов, используемых в межкультурных от- 
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ношениях с целью решения глобальных проблем, не имеющих терри-

ториальных, государственных или национальных границ, а влияющих 

на функционирование всего социума [3]. 

Важно также понимать, что глобальные компетенции играют 

огромную роль не только в широком международном масштабе, но и ак-

туализируются на уровне этнически неоднородной территории, много-

национального государства, где так же остро стоит вопрос об эффектив-

ном взаимодействии всех членов социума и их участии в устойчивом 

развитии регионов. 

При этом следует отметить, что процесс формирования и совер-

шенствования глобальных компетенций происходит на протяжении всей 

жизни, так как невозможно представить себе абсолютно «глобально 

компетентного» человека, способного всегда отвечать на поступающие 

вызовы. Особую роль в этом процессе играет высшее образование, по-

скольку на всех его уровнях у обучающихся формируются глобальные 

компетенции как база дальнейшей профессиональной карьеры и успеш-

ной социальной жизни [4].  

В связи с этим педагогическая наука должна решить ряд задач: 

выявить и описать компоненты, входящие в понятие глобальных компе-

тенций; интерпретировать и адаптировать содержание  компонентов 

глобальных компетенций применительно к тем или иным сферам буду-

щей профессиональной деятельности обучающихся; оценить содержа-

ние профессиональной подготовки обучающихся с точки зрения ее ди-

дактического потенциала для формирования глобальных компетенций и 

внести необходимые коррективы, если это необходимо и т. д. [5].  

Совершенно очевидно, что центральным звеном глобальных 

компетенций является эффективная межнациональная и межкультурная 

коммуникация, в основе которой лежит владение одним или несколькими 

иностранными языками. Соответственно, успех профессиональной дея-

тельности переводчика закладывается в ходе профессиональной подго-

товки в вузе на базе формируемых знаний, умений и навыков продуктив- 
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ного межъязыкового и межкультурного общения в процессе изучения 

языков и культур [6].  

Цель настоящей статьи заключается в выявление возможностей 

основной профессиональной образовательной программы подготовки 

переводчиков, которые могут быть использованы в целях формирования 

совокупности глобальных компетенций у обучающихся по направлению 

подготовки «Лингвистика», профиль «Перевод и переводоведение». 

2 Материалы и методы (Materials and methods) 

В качестве основного метода научного исследования использу-

ется анализ теоретической литературы по проблемам функциональной 

грамотности в целом и формирования глобальных компетенций, в част-

ности; анализ нормативных документов, образовательных программ и 

учебных планов; рефлексия и обобщение педагогического опыта. 

3 Результаты (Results) 

В документе «Функциональная грамотность: глобальные ком-

петенции: Отчет по результатам международного исследования PISA-

2018» в содержательном плане глобальные компетенции представлены 

следующим образом: 

1) способен рассматривать вопросы и ситуации местного, гло-

бального и межкультурного значения; 

2) способен понимать и ценить различные точки зрения и миро-

воззрения; 

3) способен налаживать позитивное взаимодействие с людьми 

разного национального, этнического, религиозного, социального или 

культурного происхождения или пола; 

4) способен предпринимать конструктивные действия в направ-

лении устойчивого развития и коллективного благополучия. 

Наша задача заключается в том, чтобы выяснить, как эти ком-

поненты могут быть сформированы в ходе профессиональной подго-

товки переводчика. В основную профессиональную образовательную 

программу по направлению подготовки «Лингвистика», профиль «Пе- 



 

 

 

 
 

Педагогические науки 

 
 

25 

 

Ф
о

р
м

и
р

о
ва

н
и

е гло
б

а
льн

ы
х к

о
м

п
ет

ен
ц

и
й

 в п
р

о
ц

ессе п
р
о
ф

есси
о

н
а

льн
о

й
 п

о
д

го
т

о
вк

и
 п

ер
ево

д
ч
и

к
о

В
 

ревод и переводоведение» включены дисциплины предметного цикла, 

формирующие те или иные компоненты глобальных компетенций. К 

числу этих дисциплин относятся: «Введение в теорию межкультурной 

коммуникации», «Практикум по культуре речевого общения на ино-

странном языке», «Практический курс перевода», «Общественно-поли-

тический перевод», «Экономический перевод», «Страноведение» и др. 

Рассмотрим возможности этих дисциплин для формирования 

каждой из глобальных компетенций. 

Компетенция 1. Способность рассматривать вопросы и ситуа-

ции местного, глобального и межкультурного значения.  

Практические дисциплины языкового цикла предусматривают 

изучение, анализ и перевод текстов и документов, круглые столы, об-

суждения, дискуссии и другие формы работы по изучению таких акту-

альных проблем современности, носящих масштабный характер, как, 

например, угрозы терроризма и их устранение, неравенство социально-

экономического развития в разных странах, проявления толерантно-

сти/интолерантности в обществе, решение вопросов бедности и не-

хватки продовольствия, загрязнение окружающей среды, вооруженные 

конфликты и т. д.  В ходе изучения основ межкультурной коммуникации 

студенты знакомятся с такими основными категориями этой дисци-

плины и феноменами в области взаимодействия между представителями 

разных культурных социумов, как этнокультурные стереотипы воспри-

ятия и поведения, межкультурные конфликты и стратегии их решения, 

предрассудки и способы их преодоления, миграционные процессы и 

стратегии аккультурации, формы адаптации к инокультурной среде и 

т. д. В процессе изучения данных дисциплин развиваются умения кри-

тического осмысления и анализа информации, полученной из различ-

ных источников, формулирования собственной позиции по дискуссион-

ным вопросам. В рамках формирования этой компетенции также раз-

виваются медиаумения студентов, связанные со способностью извлекать, 

интерпретировать и критически оценивать информацию, извлеченную 
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из средств массовой информации, осуществлять ее адекватный пере-

вод, тем самым сближая позиции представителей различных лингвосо-

циумов. 

Компетенция 2. Способность понимать и ценить различные 

точки зрения и мировоззрения. 

Дисциплина «Основы межкультурной коммуникации», в част-

ности, подразумевает формирование умений и навыков жизни и взаи-

модействия в поликультурном мире, где необходимо правильно вос-

принимать, интерпретировать и преодолевать межкультурные 

различия, выстраивать межкультурный диалог с представителями ино-

культурных сообществ. Студенты знакомятся с понятиями этнической 

и культурной идентичности, культурных ценностей, толерантности; на 

практических занятиях проводятся тренинги по развитию культурной 

чуткости. В результате будущие переводчики приходят к выводу о том, 

что наряду с сохранением культурной самобытности необходимо ува-

жать культуру других этнических и социокультурных групп и органи-

зовывать межкультурное взаимодействие, находя точки соприкоснове-

ния и общие ценности, например, права человека, общий гуманитарный 

опыт, научные достижения и т.д. 

Компетенция 3. Способность наладить позитивное взаимодей-

ствие с людьми разного национального, этнического, религиозного, со-

циального или культурного происхождения, или пола.  

Наличие указанной способности и соответствующих знаний, 

умений, навыков, оценок и мотивов свидетельствуют о готовности гло-

бально компетентного человека к взаимодействию с другими людьми 

в диалоговом режиме, о его владении различными стилями коммуника-

ции, используемыми в зависимости от характера, содержания, степени 

формальности или неформальности межкультурного контекста и уме-

нии гибко адаптироваться к меняющимся параметрам коммуникатив-

ного пространства. В развитии данной глобальной компетенции участ-

вуют дисциплины языкового цикла, а также курс «Введение в теорию 
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межкультурной коммуникации», в ходе изучения которых студенты 

осваивают социально и культурно маркированные модели интеракции 

с различными категориями участников межкультурной коммуникации. 

Компетенция 4. Способность и склонность предпринимать кон-

структивные действия в направлении устойчивого развития и коллек-

тивного благополучия. 

Данная глобальная компетенция подразумевает ориентацию 

глобально компетентного человека на участие в построении экономи-

чески стабильного, гармоничного, толерантного, экологически без-

опасного общества и содействии его совершенствованию. Дисциплины 

предметного цикла позволяют студентам работать с информацией, рас-

крывающей местные, глобальные и межкультурные проблемы, форми-

ровать на основе соответствующего языкового материала собственное 

мнение и позицию. 

4 Обсуждение (Discussion) 

Характерной чертой современного образования является инте-

рес педагогов, организаторов системы образования, исследователей к 

проблемам функциональной грамотности выпускников школ. Однако 

в настоящий момент наблюдается явный перенос внимания на перспек-

тивы изучения функциональной грамотности студентов профессио-

нальных и высших учебных заведений.  

Содержание лингвистического образования имеет значитель-

ный потенциал в плане формирования функционально грамотной лич-

ности выпускника вообще и глобально компетентной личности в част-

ности. Это в известной мере отражается в государственном 

образовательном стандарте высшего лингвистического образования в 

качестве требований к результатам обучения, а именно в наборе уни-

версальных компетенций (в области коммуникации, межкультурного 

взаимодействия, командной работы и лидерства), которые переклика-

ются с глобальными компетенциями, входящими в модель функцио-

нальной грамотности. Из этого следует, что содержание глобальных 
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компетенций должно быть пересмотрено и подвергнуто критическому 

осмыслению и анализу с целью их максимальной адаптации к данному 

виду образования и для гармонизации целей профессиональной подго-

товки переводчика [7]. 

5 Заключение (Conclusion) 

Социокультурная ситуация в современном мире, глобальность 

экономических и политических проблем и ряд других факторов ставят 

перед профессиональным образованием задачу формирования гло-

бально компетентного выпускника, иными словами, человека, владею-

щего комплексом глобальных компетенций, которые не только обеспе-

чат его функционирование в контексте профессии, но и мотивируют его 

на изучение мира и живущих в нем людей.  Применительно к профес-

сиональной подготовке переводчика владение глобальными компетен-

циями означает его способность успешно осуществлять межъязыковую 

и межкультурную (поликультурную)  коммуникацию, выступая в каче-

стве медиатора культур и реализуя свои  знания и представления о соб-

ственной культуре и культуре иноязычных социумов, умения толерант-

ного взаимодействия с представителями различных социокультурных 

групп, уважительного отношения к иным ценностям и культурным 

нормам, а также мотивацию к  участию в устойчивом развитии мира.  
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DEVELOPING GLOBAL 

COMPETENCES IN THE PROCESS OF PROFESSIONAL 

TRAINING OF TRANSLATORS  

Abstract 

Introduction. Recently, educators in our country and abroad have been 

concerned about the problems of functional literacy of graduates of educa-

tional institutions as a factor for further effective functioning in a changing 

world. The article is devoted to the study of the potential of the main profes-

sional educational program for the training of translators in the context of the 

formation of global competencies that determine their success in their profes-

sional activities, as well as in the field of interaction with soci ety throughout 

their lives. 
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Materials and methods. The article applies the method of analysis of 

theoretical literature on the problems of functional literacy and legal docu-

ments governing the educational process in higher education.   

Results. The results consist in describing the didactic capabilities of 

the disciplines of the subject cycle included in the main professional educa-

tional program for the preparation of bachelors of Linguistics, the profile 

"Translation and Translation Studies", in the formation of global competencies 

included in the model of functional literacy.  

Discussion. It is proposed to use the possibilities of the main profes-

sional educational program for the preparation of bachelors of Linguistics, the 

profile "Translation and Translation Studies" to form a globally competent 

personality. At the same time, the content of global competencies should be 

correlated with the requirements of the federal state educational standard in 

terms of universal competencies in order to harmonize the goa l-setting guide-

lines of linguistic education.  

Conclusion. The formation of global competencies is an important 

component of the professional training of translators, which will allow them 

to participate in the process of productive interlingual and intercultural com-

munication, effectively perform the function of a mediator of cultures and 

competently build their professional career, meeting the requirements of a con-

stantly changing society. 

Keywords: Functional literacy; Global competencies; Globally com-

petent personality; Higher education; Linguistic education; P rofessional train-

ing of an interpreter; Theory and methodology of vocational education; High 

school; Methodology of science.  

Highlights:  

The ideas of functional literacy are relevant for the professional train-

ing of a future translator;  

A special place in the concept of functional literacy is occupied by 

global competencies that provide an understanding of global and intercultural 

problems, effective international interaction for the purpose of collective well -

being and sustainable development of society; 

The main professional educational program for the preparation of a 

translator has sufficient potential for the formation of global competencies and 

a globally competent person.  
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